
     Daniel Defoe (asi 1660 – 1731): Život a zvláštní podivná dobrodružství Robinsona Crusoea, 

námořníka z Yorku (1719) 

 

     I. Beletristický text: 

     A. Literární druh a žánr, literárněhistorický kontext, umělecký směr / tvůrčí skupina, údaje o 

autorovi ve vztahu k dílu; 

     B. 1. Doba a místo (děje); 2. Kompozice; 

     3. Hlavní postavy a jejich charakteristika; 4. Námět, témata, hlavní motivy;   

     C. Jazykové zvláštnosti a kulturní souvislosti; 

 

     Jsa nyní zachráněn, pozdvihl jsem oči k nebi a děkoval jsem Bohu za spásu svého života, v niž 

jsem před chvilkou neměl ani nejmenší naděje. (…) 

  

     DENÍK 

  

     Dne 30. září 1659. Já ubohý, nešťastný Robinson Crusoe ztroskotal jsem za hrozné bouře a 

vyvržen jsem na tento pustý, nehostinný ostrov, který jsem pojmenoval Ostrov zoufání. Všichni 

moji druhové utonuli a já sám byl napolo bez ducha. 

     Ostatek dne strávil jsem sklíčen neštěstím, které mě stihlo, neboť jsem neměl potravu ani úkryt, 

ani šaty, ani zbraň a zhola nic. Nadobro bez pomoci, neviděl jsem jiného východiska, leč smrt. Buď 

mě sežere dravá zvěř, nebo mě zabijí divoši, nebo tady zahynu hladem. Když nadešla noc, z bázně 

před dravou zvěří jsem vylezl na strom a tvrdě usnul, třebaže po celou noc pršelo. 

 

     Dne 30. června bylo mi tak dobře, že jsem si vyšel na procházku s puškou, avšak z opatrnosti 

jsem se nevzdaloval příliš od domova. Sestřelil jsem dva mořské ptáky, podobné huse bernešce, a 

odnesl jsem je domů. 

 

     Měl jsem teď plné ruce práce, zaměstnán sbíráním plodů a donášením jich domů. Rozhodl jsem 

se, že se opatřím hojnými zásobami rozinek, pomerančů a citrónů, abych se zajistil na dobu dešťů, 

která se kvapem přibližovala. Nakupil jsem velkou hromadu hroznů, opodál ještě jednu, poněkud 

menší, a jinde jsem zas nahromadil pomeranče a citróny. Vzav něco plodů s sebou, vydal jsem se na 

zpáteční cestu, odhodlán, že se ještě vrátím a všecko pak odnesu buď v pytli, nebo v nějakém koši. 

 

     Když jsem tedy zpozoroval, že má setba neklíčí, vyhledal jsem vlhčí místo a odhodlal se k 

novému pokusu. Poblíž besídky jsem zryl políčko a v únoru, krátce před jarní rovnodenností, jsem 

je osil zbytkem zrní. Po březnových a dubnových deštích obilí vzklíčilo, bujně vzrostlo a vydalo 

přehojnou žeň. 

 

     Když jsem pak o tom později přemýšlel, kterak jsem byl vyvržen na toto hrozné místo, vzdálen 

všech lidí, bez nejmenší naděje na vysvobození, a když jsem poznal, že i zde mohu žít a že tu 

nezahynu hlady, byly všechny mé výčitky tytam.  

 

     Za tu dobu jsem se zdokonalil ve všech ručních pracích, jichž si na mně potřeba vyžádala. 

Myslím, že by se ze mne časem stal opravdu zručný tesař, uvážíme-li, jak málo nástrojů jsem měl. 

Mimoto jsem se zdokonalil i v hrnčířství od těch dob, co mě napadlo, abych pracoval na hrnčířském 

kruhu, na němž se mi dařila práce mnohem snáze a lépe. Kroužil jsem teď nádoby pěkně oblé a 

úhledné, daleko dokonalejší než dřívější nestvůry. 

 

     …rozhodl jsem se docela jinak, pro daleko bezpečnější, třebaže pracnější plán. Vystavím nebo 

lépe vysekám si ještě jednu kanoi, abych měl jednu loďku pro toto a druhou pro opačné pobřeží 

ostrova. (…) 



 

     Stalo se jednou, bylo to k poledni, když jsem se ubíral k svému člunu, že jsem v úžasu ustrnul, 

vida stopu bosé lidské nohy otištěnou v pobřežním písku. Stál jsem jako bleskem zasažen, nebo jako 

bych byl zahlédl strašidlo. Naslouchal jsem, ohlížel jsem se vůkol, ale nic jsem nezaslechl, nic 

nespatřil. 

 

     Ubohý uprchlík, když spatřil záblesk a zaslechl výstřel, ustrnul a nemohl se hnout hrůzou 

z místa, ačkoli viděl, že oba jeho pronásledovatelé mu již neublíží. Přec však se zdálo, že by raději 

utekl, než se mi přiblížil. Znovu jsem naň zavolal a dával mu najevo, aby přistoupil, čemuž snadno 

porozuměl. (…)Usmál jsem se a přívětivě jsem na něho pohleděl a znovu mu kynul, aby jen 

přistoupil. Konečně přišel až ke mně, a pokleknuv přede mnou, líbal půdu, položil hlavu na zem a 

vzav mou nohu, postavil si ji na šíji, aby mi dal patrně najevo, že mi chce být oddán a že chce být 

mým otrokem.  

 

     II. Nebeletristický text: 

     A. Funkční styl, obsah, účel, vztah k prvnímu textu; B. Jazykové apod. zvláštnosti. 

 

     Anglické revoluce 

 

     Když v roce 1658 Cromwell zemřel, nepodařilo se jeho synovi a nástupci Richardovi moc 

udržet. Nespokojenost ve vojsku i v celé společnosti pohnula parlament i vrstvy, které z revoluce 

měly prospěch, aby obnovily monarchii. V r.1660 byla zrušena republika a na trůn byl povolán 

Karel II. (Stuartovec) s nadějí, že zachová výdobytky revoluce, zejména spoluvládu s parlamentem. 

Král však jevil snahy o posílení moci po vzoru např. Francie. Tyto tendence narážely na tuhý odpor 

parlamentu, který prosadil někt. opatření pro zajištění právních jistot (např. Habeas Corpus Act) 

Když však jeho bratr a nástupce Jakub II.(nastoupil r.1685) chtěl obnovit absolutismus, byl vyhnán 

ze země tzv. Slavnou revolucí (1688) a na trůn byl povolán nizozemský místodržící Vilém III. 

Oranžský, zeť Jakuba II.  

     Nový král přijal Listinu práv (1689), v níž potvrzoval práva parlamentu, a Anglie se stala 

konstituční monarchií, v níž se král dělil o moc s parlamentem. (…) Anglická revoluce otevřela 

zemi cestu k rychlejšímu vývoji ke kapitalismu. 

 

     Robinson ovšem není jen dobrodružný příběh, i když tato dějová složka vystupuje v románu 

nejvíc do popředí. Atraktivita Robinsonova příběhu (a prakticky všech robinzonád dalších) spočívá 

také v tom, že je tu do individuálního příběhu zhuštěn veškerý předchozí technologický vývoj lidstva: 

Robinson začíná, vyvržen na pobřeží, modlitbou k Bohu jako Adam posazený do ráje. Pak si začíná 

obstarávat obživu lovem ptáků aj. a sběrem divoce rostoucích plodů (odhlédněme teď na okamžik 

od faktu, že má pušku, kterou zachránil z vraku). Počíná si tedy jako pravěký člověk – o pravěku 

věděl Defoe velmi málo, ale tento způsob života znal z exotických cestopisů o přírodních národech 

Afriky a Ameriky. Pak Robinson – vlastně náhodou – přijde na pěstování obilí, ochočí si kozy a 

začne vyrábět keramiku – a to jsme už v neolitu, na úsvitu civilizace. Následuje výroba nábytku a 

vůbec zařizování obydlí – řemeslná éra středověku a raného novověku. A celé to vrcholí setkáním 

s Pátkem, který se stane Robinsonovým sluhou a zároveň objektem jeho snahy o pokřesťanštění a 

poevropštění – úplně jako to dělali britští kolonizátoři již za Defoeových časů. 

     A ještě jedna věc. Defoe píše svého Robinsona v době, kdy Anglie má za sebou Cromwellovu a 

Slavnou revoluci, jimiž se anglické měšťanstvo emancipovalo vůči do té doby absolutistickému králi. 

A Robinson je právě takový měšťan (z kupecké rodiny). To, že dokáže sám, bez protektorství ze 

strany aristokracie, kolonizovat neznámý divoký ostrov a dobře na něm hospodařit, ukazuje tvůrčí 

síly neurozeného lidu – ač se to dnes může zdát divné, z tohoto důvodu byl Robinson Crusoe ve své 

době čten také jako politický román.   

 



     DANIEL DEFOE (1660? – 1731; Velká Británie): svým 

románem Život a zvláštní podivná dobrodružství Robinsona 

Crusoe, námořníka z Yorku¨, se nejen stal jedním z prvních 

literárních realistů (byť u jeho titulního hrdiny najdeme i stopy 

barokní zbožnosti), ale zároveň založil rozsáhlý, mnohokrát 

variovaný a dodnes živý žánr – trosečnickou literaturu. Příběh 

osamělého Robinsona na tropickém ostrově můžeme číst jednak 

jako přehled technologického vývoje lidstva shrnutý do jednoho individuálního osudu, jednak jako 

politicky zabarvené svědectví o houževnatosti a invenci neurozeného měšťanského, 

malopodnikatelského stavu (který si v Anglii aktuálně vybojovával silnější pozici vůči královské 

moci).    

 

 

 

 

 

 

 

 


